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Nie zawiera konserwantów
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(1)  Efficacy of rigid gas permeable contact lens multi-purpose care solutions against Acanthamoeba Simon Kilvington. University of Leicester, Leicester, UK. Poster BCLA 2014. 
(2) Test de solubilisation des lipides (source Menicon Co., Ltd).
(3)  Antimicrobial properties of a new rigid gas-permeable contact lens multipurpose solution formulated with Polylysine as disinfecting agent.  

Osamu Mori, MS and Megumi Toyohara, MS. R&D center, Menicon Co. Ltd., Kasugai, JAPAN. Poster BCLA 2014.
(4) Menicon R&D report N° 914 / Menicon Pharma record N° RE05058.
(5) Medical device testing N° 96Z008 / Menicon Pharma record N° RE05059.
(6) Medical device testing report N° 97m010 / Menicon Pharma record N° RE050060.
(7) Medical device testing report N° 98m054 / Menicon Pharma record RAPR9821.
(8) Pr. Harf-Monteil report 1998 / Menicon Pharma record N° RAPR9822.
(9)  Commissariat à I’Energie Atomique rapport N° 277111- Evaluation des protocoles de décontamination de lentilles rigides perméables pour inactiver et/ou éliminer les prions / 

Menicon Pharma record N° E02022.

 0483 MENICARE PURE manufactured by Menicon Co., Ltd, PROGENT and Spray & Clean manufactured by Menicon Pharma SAS.
Please read the instruction for use of each product carefully. 

For more instructions, please contact your Menicon regional sales manager or Menicon Customer Service (+33 1 41 40 19 19, serviceclients@menicon.fr)

Spray & Clean
Solution indicated for cleaning of all Gas Permeable 
lenses. Removes deposits and provides  
clean and comfortable contact lenses.

How to use Spray & Clean? 
Step 1: Remove respectively your lenses from the eye into the palm  
of your hand and spray one shot of solution on each side of the lens.

Step 2: Rub the lens carefully in your palm with your fingers  
or between your fingers. Put the lens on related lens holder of the lens case  
and rinse the lens with MENICARE PURE.

Step 3: Fill your lens case with MENICARE PURE and screw the cap.

Step 4: Before wearing lenses always rinse the lenses  
with MENICARE PURE. The lens can be worn.  
Throw away the remaining storage solution from lens case.

Frequency of use
Can be used every day, for patients with oily tears.

Composition
• Sodium Olefine Sulfonate 0,75% 
• PEG Octylphenylether 0,45% 
• EDTA 2Na 0,02% 
• Purified water q.s. 100

Spray 15 ml  
Preservative free

Focusing on lipids

Roztwór przeznaczony do oczyszczania wszystkich 
typów soczewek gazoprzepuszczalnych. Usuwa osady, 
zapewniając czystą i komfortową soczewkę.

Jak stosować Spray & Clean?
Krok 1: Zdjąć soczewkę z oka i umieścić na dłoni. Następnie, spryskać soczewkę 
z jednej i drugiej strony (po jednej dawce preparatu).

Krok 2: Delikatnie pocierać palcami soczewkę trzymaną na wierzchu dłoni lub po-
cierać soczewkę między palcami. Umieścić soczewki na odpowiednich uchwytach 
w pojemniku i przepłukać je roztworem MENICARE PURE.

Krok 3: Napełnić pojemnik do przechowywania soczewek roztworem MENICARE 
PURE i zamknąć zakrętkę.

Krok 4: Przed założeniem soczewek, należy zawsze przepłukać je roztworem 
MENICARE PURE. Można założyć soczewki. Wylać z pojemnika roztwór, w którym 
były przechowywane soczewki.

Częstotliwość stosowania
Jeżeli łzy pacjenta zawierają dużą ilość tłuszczów, preparat można  
stosować codziennie.

Skład
• Sulfonian sodowy olefiny 0,4%
• Eter polioksyetylenowy alkilu 0,6%
• EDTA 0,57%
• Woda demineralizowana q.s. 100

(1) Efficacy of rigid gas permeable contact lens multi-purpose care solutions against Acanthamoeba Simon Kilvington. Uniwersytet w Leicester, Leicester, Wielka Brytania. Plakat BCLA 2014.
(2) Test rozpuszczania tłuszczów (źródło Menicon Co., Ltd).
(3) Antimicrobial properties of a new rigid gas-permeable contact lens multipurpose solution formulated with Polylysine as disinfecting agent. Osamu Mori, MS and Megumi Toyohara, MS. R&D 
center, Menicon Co. Ltd., Kasugai, Japonia. Plakat BCLA 2014.
(4) Raport badawczy firmy Menicon nr 914 / Dane firmy Menicon Pharma nr RE05058.
(5) Raport z testu wyrobu medycznego nr 96Z008 / Dane firmy Menicon Pharma nr RE05059.
(6) Raport z testu wyrobu medycznego nr 97m010 / Dane firmy Menicon Pharma nr RE050060.
(7) Raport z testu wyrobu medycznego nr 98m054 / Dane firmy Menicon Pharma RAPR9821.
(8) Pr. Harf-Monteil report 1998 / Dane firmy Menicon Pharma nr RAPR9822.
(9) Commissariat à I’Energie Atomique rapport nr 277111- Evaluation des protocoles de décontamination de lentilles rigides perméables pour inactiver et/ou éliminer les prions / Dane firmy Menicon 
Pharma nr E02022.

CE 0483 MENICARE PURE jest produkowany przez Menicon Co., Ltd, PROGENT oraz Spray & Clean są produkowane przez Menicon Pharma SAS.
Przed użyciem każdego z produktów, należy dokładnie zapoznać się z instrukcją użytkowania.

Dodatkowych informacji udzieli Państwu regionalny przedstawiciel firmy Menicon:

                      tel. 22 831 32 40, 607 716 559  aqualens@soczewki.biz, www. soczewki.biz

Usuwanie osadów tłuszczowych

SZYMANEK S.C.


